[RUTRUSSIAN

TPYKLIUA N0 SKCTIYATALIUU

COBMECTUMOCTb

Kak yka3aHo B pa3iene «KPEMJIEHUE», 310T 3axum AAnd neKTpoa NOAXOAUT ANA N06Oro CTaHAapTHOro pazbema
otBepenua IKT o Wrekepom TiNa «GaHaH» 3—4 MM. PeKoMeH/lyeMble pasmepbl 3NeKTPOZ0B YKa3aHbl Ha PUCYHKe.

NHOOPMALNA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTH

B HacToaweit uHcTpyKuMu no skcnnyataiyu cnoso «0CTOPOXXHO» roBoput 0 noTeHUuanbHo onacHoil cuyaLuu, kotopas
(B Cyyae HEBO3MOKHOCTY ee U36exaTh) MOXET NPUBECTU K CMePTH U Cepbe3Hoii TpasMe. OCMOTpHUTE 3axum
INeKTPOAA Nepep UCnob30BaHmeM. He ucnonb3yiiTe 3axiM SNeKTPOAA NPH BbIABNEHIM Nl0BbIX NPU3HAKOB BHYTPEHHETO
3aTPA3HEHUA UK HANMYNA NPENATCTBIT

0CTOPOXXHO

He ncnonb3oBaTb € MarHUTHO-pe30HaHCHbIMYA TOMOTpadamu.

NPEAYCMOTPEHHOE NMPUMEHEHUE

3axuMbl 418 IMeKTPoA0B 0becneynBaioT mexay
WUNK A3bIYKOB.

OYNCTKAUYXOR

1. Mepen 0uncTKoit oTcoeuHuTe pasbem otseenia 3KI v oTKpoiiTe 3awenky.

2. (MouUTe YUCTYlo TKaHEBYH0 UM MapAeBYlo CANdeTKy B O/IHOM U3 CNe/lyIoLLIUX PACTBOPOB ANA 0YUCTKY 1 MPOTPHTE Bce
OTKPbITbIE MOBEPXHOCTH:
« 3e/1eH0e MblfI0, HACTOiAKa 3eneHoro Mbinia (Dapmakones CLUA) unu Mbino A pyk 6e3 cogepxania cnupta;
«2%-i pacTBOp rNyTapoBoro anberua (Hanpumep, Cidex);
«10%-ii pacTBOp ruN0XNOpHTa HaTpuA (0T6enuBaTeNs) B Boge.

3. (mouwTe YKCTYI0 TKaHeBYI0 WM andeTKy B ¢ it wnm g
OTKPbITbIe NOBEPXHOCTH MOBTOPHO.

4. TIpoTpuUTE HACYXO BCE OTKPBITbIE NOBEPXHOCTH C MOMOLLIbIO YUCTOM CYXOii TKAHEBO WA MApNEBOHt CandeTki.

/\ BHUMAHME

- Heobxozuma npoBepka nepez ucnonb3osatiem. He ucnonb3yiite npu BbIABNEHUM N10GbIX NPU3HAKOB BHYTPEHHEro
3arpA3HEHIA WAV HANWYUA NPENATCTBHIA.

<N uc BCNyYae no6oro Big noBpexaeHna.

+ 0YKCTKa CMCNONb30BAHNEM HHbIX BelwecTs unn cnoco6oB moxer noBpeauTb U3aenne. 3a nonyyeHuem
KOHCYNbTaWuu no unctke obpauaiitecs B komnanuio Curbell.

« He norpy:aTb B uzKylo Cpeay. 3T0 MOXET Bbi3BaTb NOBPEX ACHUE 3aXKIMOB, B TOM YUCNE KOPPO3UID.

« [lpekpaTuTb JKCNAyaTaluio B Cyyae, e 0GHapYKeHbl Cnefbl KOPPO3UI METANAUYECKOI MPYXKIHBI UK U3HOC
NN1aCTMACCoBOr0 KOpRyca.

it wanextpopamu 3KI B BiAe KHoMoK

ii Boge it npoTpuTe Bce

- He bC cnomoLybio , y wam napa.
Aananpod B i C0l03€e: eC/IN BbI XOTUTE BbIBECTU
[H} INEKTPUYECKoe (EEE), ¢ BaLIUM AUNEPOM NN
noc ana y ]
ana it n/unn 0n106bIX npoucecTBUAX BO Bpema

MCMONb30BaHNA YCTPOICTBA CNeyeT coobiaTh NPOMBOAUTENIO, @ TAKHE B MECTHbI KOMNETEHTHBIN OpraH
rocypapcrea — uneHa EC.

[SRISERBIAN

UPUT ZA UPOTREBU

KOMPATIBILNOST

Kao sto je lustrovano u odeljku PRICVRSCIVANJE, ova spojnica za elektrodu prihvata bilo koji standardni konektor za EKG
elektrodu sa 3—4 mm utikacem banana. Preporucuje se upotreba elektroda u opsegu dimenzija navedenih na ilustraciji.

BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

U ovim uputstvima za korisnika, re¢ UPOZORENJE oznacava potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze
dovesti do smrtnog ishoda ili ozbiljnih povreda. Pregledajte spojnicu za elektrodu pre koriscenja. Nemojte koristiti spojnicu
za elektrodu ako postoje znakovi unutrasnje kontaminacije ili opstrukcije.

UPOZORENJE

Nemojte koristiti opremu za MR.

NAMENA

Spojnice za elektrode obezbeduju vezu izmedu Zica za elektrode i EKG elektrode u obliku dugmetaili jezicka.

CISCENJE | NEGA

1. Uklonite konektor EKG elektrode i otvorite rezu pre ciscenja.
2. Navlazite Cistu krpu ili gazu jednim od sledecih odgovarajucih rastvora za iscenje i obrisite sve izlozene povrsine:
«zeleni sapun, tinktura zelenog sapuna (US Pharmacopeia) ili sapun za ruke bez alkohola
« 2%-tni rastvor glutaraldehida (npr. Cidex)
«rastvor natrijum hipohlorita (izbeljivaca) od 10% u vodi
3. Navlazite cistu krpu li gazu sterilnom ili destilovanom vodom i ponovo obrisite sve izlozene povrsine.
4. 0susite sve izlozene povrsine cistom, suvom krpom ili gazom.

/\ OPREZ

« Pregledajte pre upotrebe. Nemojte ako postoje znakovi unutrasnje kontaminacije ili opstrukcije.
« Prestanite da koristite bilo koji vidno oStecen proizvod.
(i&cenje pomocu alternativnih jedinjenja i metoda moze ostetiti proizvod. Obratite se kompaniji Curbell za pomo¢ pri

« Nikada nemojte potapati u tecnost. To moze dovesti do oStecenja spojnica, ukljucujuci koroziju.

- Nemojte da koristite ako je postoji vidna korozija metalne opruge ili o3tecenje plasticnog kucista.
- Nemojte sterilisati autoklavom, zracenjem ili parom.

Zaprofesionalne korisnike u Evropskoj uniji, ako Zelite da odloZite u otpad elektri¢nu i elektronsku opremu,
obratite se svom prodavcu ili dobavljacu za dodatne informacije.

Obavestite korisnika

ili pacijenta da ukoliko dode do ozbiljnih incidenata prilikom koriscenja sredstva,
kaoi

incident treba prijaviti proi;

organu drzave ¢lanice.

[UK] UKRANIAN

CYMICHICTb

Ak 3a3HaveHo B po3pini «TPUENHAHHA», Ao wiei knincu AnA enekTPOAIB MOXHa NiZKNKYATY ByAb-AKNI CTaHAAPTHUI
3'epHyBanbHuil kabenb EKT 3 po3‘emom Tuny «6anaH» 3—4 MM. PekomeHz10BaHO BUKOPUCTOBYBATU eNEKTPOAW, L0 MaloTb
PO3MIpH B MeXaX, yKa3aHux Ha infocTpaulii.

IHOOPMALIA NPO BE3NEKY

Y umx iHcTpyKuiax 3 ekcnnyataii cnoso 3ACTEPEEHHA 03Hauae noTeHuiiito Hebeneuy cuyauito, Aka, AKILO 1T He
YHUKHYTH, MOXe NPU3BECTU /10 CMepTi a6o TAxKoi TpaBMu. OrnAKbTe KAiNcy AnA eneKkTPozLis nepes BUKOPUCTaHHAM. He
BUKOPUCTOBYIATE KAiNCy ANA eNeKTPOAIB Y pasi BUABNEHHA Oy ib-AKUX BHYTPIllIHiX a60 HaABHOCTI

3ACTEPEXXEHHA

He BuKopucToByBaTH 3 06nagHaHHAM Ana MPT.

NPU3HAYEHHA

Knincu ana enekTpogis paioTb 3mory 3'eaHati kabeni it enektpoaw EKT Tunis button a6o tab.

OYUILEHHA TA Aornaj

1.Mepen BUTATHITH 3’ it kabenb EKT Ta Bigkpuiite dikcatop.

2. 3MOYITb YUCTY TKaHWHY b0 MapneBy CepBeTKY B OAHOMY 3 YKa3aHUX HibKUe Bi/ANOBIAHNX PO3UNHIB ANA OUNLLEHHA Ta
NpOTPITb YCi BIAKPUTI NOBEPXHi:
« KaniitHUM MUNOM, Po3unHoM KaniiiHoro muna (US Pharmacopeia) uu 6e3cnuptosim MUnoM Ana pyk;
«2% po3unHom rnyTapanbaeriay (Hanpukna, Cidex);
=10 % BOAHMM PO3UMHOM riNOXNOPUTY HATPik (XNOPHOFO BanHa).

3.3MouiTb YuCTY TKAHUHY abo MapneBy cepBeTKy B CTepUNi30BaHiil abo AMCTUALOBaHIil BOAI Ta Lue pa3 NpoTpiTh yci
BifKPWUTi NOBePXHI.

4. TpocywiTb yci BiAKPUTI NOBEPXHi YACTOIO CYXOI0 TKAHUHOI0 360 MapneBoIo CepBeTKOI.

A\ YBATA

« Mepesipre Bupi6 nepez BuKkopuctaHuaAM. He BiKOpUCTOBYiiTe if0ro B pasi BUABNEHHA 6yAb-AKUX BHYTPILLHiX
3a6pyaHeHb abo HaABHOCTI nepewwKoz.

« [IpUNUHITH BUKOPUCTAHHA, AKLLO BUPIO MAe BUANMI CNliAM NOLIKOAKEHHA.

« QuMLLeHHA IHLWIMM PEYOBHHAMY Ta B iHLLI CMOCO6K MOXe MoLUKOAUTH BIPi6. 3B'AXiTbCA 3 Komnaniet Curbell ana
OTPUMAHHA JJ0NIOMOT M CTOCOBHO 0UMLLIEHHA.

« He 3anypioiite B Gyab-AKy piavHy. Lle Moxe nowKoauTy KRincy, HaBiTh CIPUYMHATY KOPO3ito.

« He npoioBiKyiiTe BUKOPUCTAHHA, AKLLO BILAUMI KOPO3iA MeTaneBoi Npy:KitHi a60 NOLIKOAXEHH NNaCTMacoBoro
Kopnycy.

- Hec i B aBTOKNaB,

a6o napom.

AKwo B1 € npodeciitnnm KopucTyBauem eneKTpUuHOro abo enekTponHoro o6naananns (EEE) i 6axaere
yTuni ioro B mexax i 0 (o103, 3BEPHITbCA /10 CBOro TOProBoro nocepeaHmnka abo
noc ana i iHO

MpumiTka AnA KopucTyBaya 1a (a6o) nauieHTa: AKLI0 BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO NPU3BeNo Ao 6yab-aKkoro
iHUnpeHTY i i i, i npo yeit npuctpoto, a
TaKoX Mi opraHy -uneHa.

[SK]SLOVAK

NAVOD NA POUZITIE

KOMPATIBILITA

Ako je zndzornené v Casti PRIPOJENIE, tato a svorkaje ibilnd s aky § y EKG
vodi¢as 3 mm — 4 mm bandnovou zastrékou. Odportica sa pouzivat elektrady v ramci rozmerov uvedenych na obrazku.

INFORMACIE 0 BEZPECNOSTI

Slovo VAROVANIE uvedené v tychto pokynoch pre poutzivatela oznacuje potencialne nebezpecni situaciu, ktora, ak jej
nezabranite, moze sposobit smrt alebo zavazny raz. Pred pouzitim jte elektrodovi svorku. ivaj
elektrodovi svorku, ak sa na nej nachadzajui akékolvek znamky vniitorného znecistenia alebo upchatia.

VAROVANIE

Nepouzivajte so zariadeniami urcenymi na MR.

ZAMYSEANE POUZITIE

Elektrédové svorky zabezpecuju spojenie medzi vodiacimi kablami a elektrodami ECG/EKG v tvare ovélu alebo pitka.

CISTENIE A STAROSTLIVOST

1. Pred cistenim odstraite konektor EKG vodica a otvorte zdpadku.
2. Navlhite cistd handricku alebo gazovy tampon jednym z nasledujticich vhodnych Cistiaci roztokov a poutierajte vsetky
nekryté povrchy:
«zelené mydlo, tinkttra zo zeleného mydla (americky liekopis) alebo mydlo na ruky bez obsahu alkoholu,
«2 % roztok glutaraldehydu (napriklad Cidex),
+10 % roztok chldrnanu sodného (bielidlo) vo vode.
3. Navlhcite cistd handricku alebo gazovy tampén sterilnou alebo destilovanou vodou a poutierajte vietky nekryté povrchy.
4. 0suste vietky nekryté povrchy cistou, suchou handrickou alebo gazovym tampdénom.

/\ UPOZORNENIE

« Pred pouzitim skontrolujte. Nepouzivajte pri akychkolvek znmkach vnitorného znecistenia alebo upchatia.

« Prestaiite pouzivat vsetky viditelne poskodené vyrobky.

« Cistenie alternativnymi latkami a metédami moze poskodit vjrobok. Ak potrebujete pomocs istenim, obratte sa na
spolocnost Curbell.

« Nikdy neponarajte do tekutiny. Mohlo by to spésobit poskodenie svoriek, pripadne ich koréziu.

« Akje zrejmé kordzia kovovej pruziny alebo poskodenie plastového krytu, vyrobok dalej nepouZivajte.

« Nesterilizujte v autoklave, ozarovanim ani parou.

P )

Pokial ako profesionalny pouzivatel'vramci Eurdpskej tinie p j ikvil a

zariadenia (EEZ), obratte sa na predajcu alebo dodavatela, ktori vam poskytn dalSie i

Upozoriiujeme pouZivatela, resp. pacienta, Ze ak sa pri pouzivani tejto pomdcky vyskytni zdvazné prihody, je

nutné ich nahlasit vjrobcovi, ako aj ému organu pri é| Statu.

[SVISWEDISH

BR

ANVISNING
KOMPATIBILITET

Enligt bilderna i avsnittet ANSLUTNING accepterar denna allavanliga EKG:
med en 3—4 mm banankontakt. Anvandning av elektroder inom de dimensioner som anges i bilden rekommenderas.

SAKERHETSINFORMATION

I dessa anvandarinstruktioner anger ordet VARNING en potentiellt farlig situation, som om den inte undviks kan leda till
dodsfall ellerallvarlig skada. Insp fore anvandning. Anvand inte om det finns
nagra tecken pa invandig kontamination eller hinder.

VARNING

Anvénd inte tillsammans med MRT-apparatur.

AVSEDD ANVANDNING

geren ing mellan

RENGORING OCH VARD

1. Ta bort EKG-kabelanslutningen och Gppna spérren fore rengoring.
2. Fukta enren duk eller en gaskompress med en av féljande lampliga
«“green soap”, sapsprit (US Pharmacopeia) eller alkoholfri handtval
«2% glutaraldehydldsning (t.ex. Cidex),
«ldsning av 10 % natriumhypoklorit (Klorin) i vatten
3. Fukta enren duk eller en gaskompress med sterilt eller destillerat vatten och torka aterigen av alla exponerade ytor.
4. Torka alla exponerade ytor med en ren, torr duk eller gaskompress.

/\ FORSIKTIGHET

« Inspektera fore anvandning. Anvand inte om det finns nagra tecken pa invéndig kontaminering eller hinder.

« Anvénd inte synligt skadade produkter.

« Rengdring med andra foreningar och metoder kan skada produkten. Kontakta Curbell om du vill ha rdd om rengéring.
« Férinte sankas ner i vitska. Om du gor det kan skador uppkomma pé& klammorna, inklusive korrosion.

- Fortséttinte att anvanda om korrosion pa metallfygdern eller forsamring av plasthuset & uppenbart.

« Farinte steriliseras med autoklav, stralning eller dnga.

och EKG-elektroder av knapp- eller fliktyp.

ochtorkaavalla deytor:

Om du ar prof Il anvand: peiska unionen och vill kassera elektrisk och elektronisk
utrustning (EEE), bor du kontakta din aterforsaljare eller or for igarei i
Notering till anvandare och/eller patient: om eventuella allvarliga héndelser har intraffat nér det kommer
till anvéndnii avenheten, bor héndel pp till ti samt till lokal myndigheti
medlemslandet.
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NAVODILA ZA UPORABO

ZDRUZLJIVOST

Kot je prikazano v razdelku PRITRDITEV, ta sponka za elektrode omogoca prikljucitev vseh standardnih prikljuckov za
EKG-kabel s 3—4-mm bananskim vticem. Priporocamo uporabo elektrod v velikostih, ki so navedene na ilustraciji.

VARNOSTNE INFORMACIJE

V teh navodilih za uporabo beseda 0POZORILO oznacuje potencialne nevarne okoliscine, v katerih lahko pride do smrti ali
resne poskodbe, ce jih ne preprecite. Pred uporabo preglejte sponko za elektrodo. Ne uporabljate sponke za elektrodo, ce
odkrijete kakrsne koli znake notranje kontaminacije ali zamasitve.

OPOZORILO

zopremoza

Pripomocka ne ¢noslikanje.

PREDVIDENA UPORABA

Sponke za elektrode zagotavljajo povezavo med vodniki in okroglimi ali ravnimi elektrodami za EKG.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ciscenjem odstranite prikljucek elektrode za EKG in odprite zapah.
2. Cisto krpo ali zloZenec navlazite z eno od naslednjih cistilnih raztopin in obrisite vse izpostavljene povriine:
«zeleno milo, tinktura zelenega mila (farmakopeja ZDA) ali brezalkoholno milo za roke,
« 2-% raztopina glutaraldehida (npr. Cidex),
«10-% vodna raztopina natrijevega hipoklorita (belilo).
3. Cisto krpo ali zloZenec navlazite s sterilno ali destilirano vodo in znova obriite vse izpostavljene povrsine.
4. Vise izpostavljene povrsine obrisite s Cisto in suho krpo ali z zlozencem.

/\ SVARILO

« Pred uporabo preglejte pripomocek. Pripomocka ne uporabljate, ce odkrijete kakr3ne koli znake notranje
kontaminacije ali zamasitve.

« Cejeizdelek vidno poskodovan, ga prenehajte uporabljati.

« Cis¢enje z drugimi snovmi ali postopkilahko poskoduje izdelek. Ce potrebujete pomot pri éis¢enju, se obrnite na
druzbo Curbell.

- Pripomocka nikoli ne potopite v tekocino. To lahko poskoduje sponke in povzroci rjavenje.

- Pripomocka ne uporabljajte, ¢e je na kovinski vzmeti vidna rja ali ce je plasti¢no ohisje vidno poskodovano.

- Ne sterilizirajte z , jemalis paro.

Profesionalni uporabniki v Evropski unijise za i ije gled i icnei P!
(EEO) obrnite na prodajalca ali dobavitelja.

Uporabnik in/ali bolnik morata o vseh resnih dogodkih, povezanih zuporabo izdelka, porocati proizvajalcuin
lokalnemu pristojnemu organu drzave clanice.

[TR] TURKISH

UYUMLULUK

TAKMA baliimiinde gdsterildigi iizere, bu elektrot klipsi 3-4 mm tekli fig ieren tiim standart kursun EKG konnektdrleriyle
uyumludur. Cizimde belirtilen boyut araligindaki elektrotlarin kullanilmasi onerilir.

GUVENLIK BILGISI
Bu kullanici talimatlarinda UYARI kelimesi, kaginilmazsa oliim veya ciddi yaralanmaya yol acabilecek tehlikeli olabilecek

bir duruma isaret eder. Kullanmadan once elektrot klipsi inceleyin. Herhangi bir dahili kontaminasyon veya obstriiksiyon
bulgusu varsa elektrot klipsi kullanmayin.

UYARI

MRG ekipmaniyla kullanmayin.

KULLANIM AMACI

Elektrot klipsler, kursun kablolarile tus ya da serit bicimli EKG elektrotlari arasinda bir baglanti saglar.

TEMIZLiK VE BAKIM

1. Temizlik dncesinde kursun EKG konnektdriinii ikarin ve siirgiiyii ain.
2. Temiz bir bez veya gazlt bezi su uygun temizlik solii dan biriyle
« yesil sabun, yesil sabun ozii (ABD - Farmakope) veya alkolsiiz el sabunu
« %2 glutaraldehid soliisyonu (Cidex gibi)
«suda %10 sodyum hipoklorit (camasir suyu) soliisyonu
3. Temiz bir bez veya gazli bezi steril veya distile suyla nemlendirin ve agiktaki tiim yiizeyleri tekrar silin.
4. Aciktaki tiim yiizeyleri temiz, kuru bir bez veya gazli bezle kurutun.

A\ DiKKAT

« Kullanmadan dnce inceleyin. Herhangi bir dahili kontaminasyon veya obstriiksiyon bulgusu varsa kullanmayin.

« Goriiniir hasari olan diriinii kullanmayin.

« Alternatif bilegikler ve yontemlerle temizleme iiriine zarar verebilir. Temizlikle ilgili yardim icin Curbell ile irtibat kurun.
« Asla herhangi bir siviya batirmayin. Aksi halde korozyon dahil olmak iizere klips hasar olusabilir.

- Metal yay korozyonu veya plastik muhafaza bozulmasi belliyse kullanmaya devam etmeyin.

« Otoklav, radyasyon veya buharla sterilize etmeyin.

ve agiktaki tiim yiizeyleri silin:

Avrupa Birligi'ndeki profi | elektrikli ik cihazlari (EEE) elden gikarmak
istediklerinde daha fazla bilgi icin bayileri veya tedarikgileri ile iletisime gegmelidir.

Kullaniai ve/veya hasta, cihazin kullanimi i
yerel yetkilisine de bildirmelidir.

ili herhangi ciddi bir durumu, iireticinin yani sira iiye devletin

CURBELL

MEDICAL
Curbell Medical Products, Inc.
20 Centre Drive

Orchard Park, NY 14127, USA
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Directions For Use

c € %ARXOnIy

EN | English KO | Korean

BG | Bulgarian LT | Lithuanian

BP | Portuguese (Brazil) LV | Latvian

(S | Czech NL | Dutch

DA | Danish NO | Norwegian

DE | German PL | Polish

EL | Greek PT | Portuguese (Portugal)
ES | Spanish RO | Romanian

ET | Estonian RU | Russian

FI' | Finnish SK | Slovak

FR | French SL | Slovenian

HR | Croatian SR | Serbian

HU | Hungarian SV | Swedish

ID | Indonesian TR | Turkish

IT | ltalian UK | Ukrainian

JA | Japanese ZH | Chinese (Simplified)

EN | ATTACHMENT
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KINNITAMINE
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Py RU | KPETUIEHWE

BG | MPUKAYBAHE

Fl

KIINNITTAMINEN

T

UZDEJIMAS SK | PRIPOJENIE

BP | CONEXAO

FR

FIXATION

Lv

PIEVIENOSANA SL | PRITRDITEV

(S | PRIPOJENI

HR

PRIKLJUCIVANJE

NL

AANSLUITING SR | PRICVRSCIVANJE

DA | FASTGORELSE

HU

CSATLAKOZTATAS
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TILKOBLING SV | TILLBEHOR

DE | ANBRINGEN

ID

PEMASANGAN

PL

PIEVIENOSANA TR | TAKMA

EL | MPOZAPTHZH

COLLEGAMENTO

PT

ACOPLAMENTO UK | NPUEAHAHHA

ES | CONEXION

JA

ERW{3F

RO

CONECTAREA H | RE
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EN Consult instructions for use (aution Batch code Catalogue number Medical Device Unique Device Id: Prescription use only Manufacturer Importer Distributor
BG WHcTpyKuuy 3a ynotpeba BHumanue Kop Ha naprupa Homep MepuuuHcko uspenve ¢ Ha (amo 3a npepnucaane Brocuten [Juctpubytop
BP Consulte as instrugdes de uso Cuidado Cadigo do lote Nimero do catalogo Dispositivo médico Identificacdo exclusiva do dispositivo Uso apenas sob prescricao Fabricante Importador Distribuidor
[ Nahlédnéte do navodu k poufiti Upozornéni Kod 3arze Katalogové Cislo Idravotnicky prostredek Jedinecny identifikétor prostfedku Poutiti pouze na lékaisky predpis Vyrobce Dovozce Distributor
DA Se isnil Forsigtig Batchnummer Medicinsk udstyr Unik identifikation af enheden Receptpligti Producent Importer Distributer
DE Gebrauc isung lesen Vorsicht ( Artil izi Einmalige P Verschrei ichtig Hersteller Importeur Vertriebshd
EL Tuppi ite Ti 0dnyiec priong Mpoooyr Kwbikdg mapridag Ap1Bpdc katadyou latpotexvohoyko mpoidv Movadikd avayvwploTiké Teyvohoyikod mpoidvtog | Ta xpron katémy Yoypd Jiévo | Eloaywyéag Miavopéag
ES Consultar las instrucciones de uso Precaucion Nimero de lote N.° de referencia Producto sanitario Identificacion tnica del producto Sujeto a prescripcion médica Fabricante Importador istribui
ET Vtk juhendi Ettevaatust Partii kood looginumt ditsiinisead Seadme identi imis ainult retseptiga Tootja Importija Turustaja
Fl Tutustu ka Huomio Erakoodi L Laakinnallinen laite Yksiléllinen lai Vain reseptikdyttoo Valmistaja j Jakelija
R Consulter le mode d'emploi. Attention Code de lot Référence catalogue Appareil médical Identification d'appareil unique Utilisation exclusivement sur ordonnance Fabricant Importateur Distributeur
HR Pogledajte upute za uporabu Oprez Sifra serije Kataloski broj Medicinski proizvod Jedinstvena identifikacija proizvoda Uporaba samo na recept Proizvodat Uvoznik Distributer
HU Tajékozodjon a hasznalati Gtmutatobol Figyelem Tételkod K Orvostechnikai eszkoz Egyedi Kizardlag orvosi rendelvényre torténd Gyarto Importér Forgalmazo
D Baca petunjuk penggunaan Perhatian Kode Batch Nomor Katalog Alat Medis Identifikasi Unik Alat Harus dengan resep dokter Produsen Pengimpor Distributor
T Consultare le istruzioni per I'uso Attenzione Codice lotto Numero di catalogo Dispositivo medico Identificazione univoca del dispositivo Da utilizare solo su prescrizione Produttore Importatore Distributore
JA B E = 28 AR NyFI—F HEOVES EiRR e e Sl WK RIRS F—h— BAE RS
[ A8 HEME HusHIAIR *9| x| 3= IR0 HS 9|27|7| og7|7| BEIAE AHestolah A8 HIZ=HH| SAAA Rl
LT Vadovaukités naudojimo instrukcijomis Atsargiai Partijos kodas Katalogo numeris Medicinos prietaisas Unikalus prietaiso identifikavimas Naudoti tik pagal recepta Gamintojas Importuotojas Platintojas
v Skatiet lietosanas instrukciju Uzmanibu Partijas kods Kataloga numurs Mediciniska ierice lerices unikala identifikacija i tikai péc receptes Razotajs Importétajs Izplatitajs
NL Raadpleeg de i ijzing Voorzichtig Batchcode [€ Medisch Unieke ificati Uitsluitend op recept te gebruiken Fabrikant Importeur Distri
NO Se isnil Forsiktig Batchkode Medisinsk utstyr Unik identifikasjon Kun bruk Produsent Importor Distributor
PL Zapoznac sie z instrukja obstugi Przestroga Kod partii Numer katalogowy Wyrob medyczny Unikalny i Wylacznie na zlecenie lekarza Producent Importer Dystrybutor
PT Consultar as instrugdes de utilizagao Precaugao (adigo do lote Numero de catélogo Dispositivo médico Identificacao exclusiva do dispositivo Utilizagao apenas mediante prescricao médica Fabricante Importador istribui
RO Consultati instructiunile de utilizare Atentie Cod lot Numér de catalog Dispozitiv medical Identificatorul unic al dispozitivului Numai pe baza de prescriptie Productor Importator
RU (M. MHCTPYKLMI0 N0 JKCNNyaTaLun BHumanve Ko naprim Homep no katanory n3genve Wi it it Homep u3penua | Mcnonb3oBatb TONbKO M0 NpeAnKcaHHio Bpaua Mpow3soauTens Vmnoprep Nuctpubblotop
SK Precitajte si navod na poutzitie Upozornenie Cislo 3arze Katalogové cislo Zdravotnicka pomdcka Jedinecnd identifikacia pomacky Len na lekarsky predpis Vyrobca Dovozca Distribitor
SL Upostevajte navodila za uporabo Svarilo Serijska oznaka Kataloska Stevilka Medicinski pripomocek Edinstveni identifikator pripomocka Uporaba samo na recept Proizvajalec Uvoznik Distributer
SR Pogledajte uputstvo za upotrebu Oprez Kod serije Kataloski broj Medicinsko sredstvo identifikacija sredstva Samo na recept Proizvodac Uvoznik Distributer
SV Se isnil Forsikti Satskod Medicinteknisk enhet Unik Endast pé ordination Tillverkare Importdr Distributor
TR Kullanma tali bakin Dikkat Yigin kodu Katalog numaras| Tibbi Gihaz Farkli Gihaz Kimligi Yalnizca regeteli kullanim icindir Uretici Ithalatg! Distribiitor
UK JvB. iHCTPYKLi 3 BUKOPUCTaHHA Ypara Kop naprii Homep 3a katanorom Mepuuuii npuctpiit YHil i it Homep npuctpoto | Hagaetbca nuwe 3a peyentom Bupo6Huk Imnoprep [Juctput'iotop
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EN Date of Manufacture Quantity Storage Range Humidity Limitation Waste Electrical and Electronic Equipment Authorized representative in the Furopean Community Indicates the authorized representative in Switzerland
BG JlaTa Ha npou3BozACTBO Konnyecrso (06xBaT Ha TemMnepaTypara Ha C Hite OrpaHuyeHue 0THOCHO BAXHOCTTA 0TnagbLK OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO Yi npeactasuTen B EBponeii 0buyHoCT
BP Data de fabricagao Quantidade Faixa de temperatura de Limite de umidade Descarte de elétrico e eletronico autorizado na ( idade Europeia
[ Datum vyroby Mnozstvi Rozsah skladovacich teplot Omezeni vihkosti QOdpadni elektricka a elektronicka zafizeni ZIplnomocnény zastupce v Evropském spolecenstvi
DA ; i Maengde under lagring Fugtighedsb Affald af elektrisk og elektronisk udstyr Autoriseret repraesentant i EU
DE Herstellungsdatum Menge Lagertemperaturbereich Feuchti Elektro- und Elektronik-Altgerate Zugelassene Vertretung in der Europdischen Gemeinschaft Zeigt die Vertretung in der Schweiz
EL ; i 1 Moodtnta Evpoc Beppokpasiac pohagng Meptoptopoc uypaciag AnoBAnta nhektpikol kat NAeKTpovikol e§omhiapiol E€ovatodotnpévoc avmpéownog oty Eupwnaiki Evwon
ES Fecha de fabricacion (antidad Intervalo de de almacenamiento Limites de humedad Residuos de aparatos eléctricos y electronicos autorizado en la Comunidad Europea
ET Tootmise kuupdev Kogus L i vahemik Niiskuse piirang Elektri- ja romud Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses
FI istuspaiva Maara po Imank den rajoitus Sahko- ja edustaja Euroopan yhteistssa
FR Date de fabrication Quantité Plage de de stockage Limites d’humidité Déchets d'équipements électriques et électroniques agréé dans la C Indique le représentant agréé en Suisse
HR Datum proizvodnje Kolicina Raspon iStenj Ogranicenje viage Otpadna elektricna i elektronicka oprema Ovlasteni p ik u Europskoj zajednici
HU Gyartas idopontja Mennyiség Taroldsi homérséklet-tartomany Pératartalomra vonatkoz hatarértékek Elek é i dezések hulladékai Hivatalos képviselet az Europai Kozdsségben
ID Tanggal Produksi Kuantitas Kisaran Suhu Penyimpanan Batasan Kelembapan Limbah Peralatan Listrik dan Elektronik Perwakilan resmi di Komunitas Eropa
T Data di produzione Quantita Intervallo di temperature di conservazione Limite di umidita Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Rappresentante autorizzato nella Comunita europea Indica il rappresentante autorizzato in Svizzera
JA SEFAH #Hi REREDHE SRR BRESUBFHEBREEN BN EIEICE 1 BEREREE
[ RES] =2 2o 2c Hel e 7| 9 WA FH WOl 28 3SH 34 oizlel
1) ; inimo data Kiekis Laikymo te Drégmés Elektros ir inés jrangos atliekos |galiotasis atstovas Europos bendrijoje
v Razosanas datums Daudzums Uzglabasanas temperatiras diapazons Mitruma ierobezojums Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena
NL Datum vervaardiging Aantal ik bewaring luchtvochtigheid Afgedankte elektrische en elektronische Gevolmachtigde ver in de Europese Gemeenschap
NO ; j Mengde L & Fi i Elektrisk og elektronisk avfall Autorisert i Det europeiske fellesskap
PL Data produkgji llos¢ Zakres y przechowy Zakres wilgotnosci Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny Autoryzowany iciel na terenie Wspdlnoty Europejskiej
PT Data de fabrico Quantidade Intervalo de de Limites de humidade Residuos de elétricos e eletroni autorizado na ( idade Europeia
RO Data fabricatiei (antitate Interval de a pentru depozitare Limita de umiditate Deseuri de echij electrice si electronice autorizat in Comunitatea Europeand
RU [lata npoussoacTea Konuyectso TemnepaTypHblii A1iana3oH Npy XpaHeHui OrpaHudeHie BRaXHOCTH OTXOZbl INEKTPUYECKOTO U YnonHoMoueHHbIii npeAcTaBuTen B EBponedickom coobujectse
SK Détum vyroby Mnoistvo Rozsah teplot pri skladovani jie vihkosti Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni y zastupca v Eurdpsk loc
SL Datum proizvodnje Kolicina Razpon temperature skladis Omejitev vlaznosti 0Odpadna elektricna in elektronska oprema Pooblasceni zastopnik za Evropsko skupnost
SR Datum proizvodnje Kolicina Opseg I Ogranicenje vlaznosti Otpad elektricne i opreme Ovlasceni ik u Evropskoj zajednici
N Till i Kvantitet Forvari intervall L a Elektriskt och i i i Europeiska
TR Uretim Tarihi Miktar Depolama Sicakhigi Araligi Rutubet Kisitlama Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman Avrupa Toplulugu'nda yetkili temsilci
UK Jlata BUroTOBNEHHA Kinbkictb TemneparypHuii Aiana3oH AnA 36epiraHksa (06MeXKeHH LL0/10 BONOroCTi Binxoau enexpuyHoro it il npepcTaBHuK y €C
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103-4mm

16-19mm L

03.86-3.94 mm (0 3,86-3,94 mm)

25-3.0mm (2,5-3,0 mrln) %

036-38mm (03,638mm)

EN | REMOVAL

ET

EEMALDAMINE

Ko
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Fl
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BP | REMOCAO

FR
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Lv
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(S | ODPOJENI

HR

UKLANJANJE

NL
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HU

LEVALASZTAS

NO

FJERNING SV | BORTTAGNING
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[EN] ENGLISH

DIRECTIONS FOR USE

COMPATIBILITY

Asillustrated in the ATTACHMENT section, this electrode clip accepts any standard ECG lead connector with a 3mm-4mm
banana plug. The use of electrodes within the range of di ions specified in the i ion s rec

SAFETY INFORMATION

In these user instructions, the word WARNING indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result
in death or serious injury. Inspect the electrode clip prior to use. Do not use the electrode clip if there are any signs of internal
contamination or obstructions.

WARNING

Do not use with MRI equipment.

INTENDED USE

Electrode clips provide a connection between lead wires and button or tab style ECG/EKG electrodes.

CLEANING AND CARE

1. Remove the ECG lead connector and open the latch prior to cleaning.

2. Dampen a clean cloth or gauze pad with one of the following appropriate cleaning solutions and wipe all exposed surfaces:
« green soap, green soap tincture (US Pharmacopeia), or alcohol-free hand soap
« 2% glutaraldehyde solution (such as Cidex)
« sodium hypochlorite (bleach) solution 10% in water

3.Dampen a clean cloth or gauze pad with sterile or distilled water and again wipe all exposed surfaces.

4. Dryall exposed surfaces with a clean, dry cloth or gauze pad.

/\ CAUTION

« Inspect prior to use. Do not use if there are any signs of internal contamination or obstruction.

« Discontinue use of any visibly damaged product.

« (leaning with alternate compounds and methods may damage product. Contact Curbell for cleaning assistance.
« Neverimmerse in any liquid. Doing so may cause damage to the clips, including corrosion.

- Do not continue to use if corrosion of the metal spring or deterioration of the plastic housing s evident.

« Do not sterilize by autoclave, radiation, or steam.

For professional users in the European Union, if you wish to discard electrical and electronic equipment (EEE),
please contact your dealer or supplier for further information.

Notice to userand/or patient that if any serious incidents have occurred with the use of the device, the incident
should be reported to the manufacturer, as well as the local competent authority of the member state.

[ET] ESTONIAN

KASUTUSJUHISED

UHILDUVUS

Nagu on ndidatud jaotises KINNITAMINE, saab selle elektroodiklemmiga kasutada kdiki standardseid EKG juhtmeiihendusi,
millel on 3—4 mm banaanpistik. Soovituslik on kasutada elektroode, mille mdodud jaévad joonisel toodud vahemikku.

OHUTUSALANE TEAVE

Nendesk juhistes tahistab sona HOIATUS vaimalikku ohtlikku olukorda, mis vdib [oppeda surma voi tsiste

vigastustega, kui sellest ei hoiduta. g i ienne | ist. Arge kasutag i, kui
taheldate mérke sisemisest saastumisest vi takistustest.

HOIATUS

Arge kasutage

KASUTUSOTSARVE

Elektroodiklemmid tagavad iihenduse juhtmete ja ndobi voi lehe tiiiipi EKG-elektroodide vahel.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Enne puhastamist eemaldage EKG-juhtme pistik ja avage riiv.
2. Niisutage puhas lapp voi marlipadi iihega jargmistest pesulahustest ja piihkige iile kaik lahtised pinnad:
«roheline seep, rohelise seebi tinktuur (USA farmakopéa) vdi alkoholivaba kateseep
« 2% glutaaraldehiiiidi lahus (nditeks Cidex)
«naatriumhiipokloriti (valgendi) 10% vesilahus
3. Niisutage puhas lapp voi marlipadi steriilse voi destilleeritud veega ja piihkige kik lahtised pinnad uuesti ile.
4. Kuivatage koik lahtised pinnad puhta kuiva lapi voi marlipadjaga.

/\ ETTEVAATUST

« Kontrollige enne kasutamist. Arge kasutage, kui taheldate marke sisemisest saastumisest vai takistusest.

« Arge kasutage toodet, millel on néhtavaid kahjustusi.

« Muude ainete ja i ine voib toodet kahj P
iihendust Curbelliga.

« Arge kunagi kastke mis tahes vedelikku. Seevmbklemmekahjustada sh pohjustada korrcsmum

- Lopetage k ine, kui on mérke lvedru k VoI

« Arge steriliseerige autoklaavi, kiirguse ega auru abil.

kohta ndu saamiseks vdtke

Professionaalsetele kasutajatele Euroopa Liidus: kui soovite elektri-j; i id (EES)
korvaldada, votke lisateabe saamiseks iihendust edasimiiiija vi tarnijaga.

Markus k jatele ja/voi patsientidele: kui seadme k

tootjat ja liilkmesriigi kohalikku padevat asutust sellest teavitada.

on esinenud tosiseid vahejuhtumeid, tuleb
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[BG] BULGARIAN

YKA3AHWA 3A YNOTPEBA

CbBMECTUMOCT

KakTo e nocoueno 8 pasgena MPYKAYBAHE, Ta3u munka Ha enekTpoA noAAbpKa BCUUKM CTaHAAPTHY CbeAMHUTENN HA
npoBoAHuLY 32 EKT c 6aHaHoB wencen ¢ pasmep 3 Mm — 4 M. lIpenopbuuTenHo e U3non3sanuTe enekTpoAn Aa 6baart ¢
pasmepuTe, N0COYEHN Ha WMIOCTPALMATA.

NHOOPMALMA 3A BE3OMACHOCT

Bre3n WHcTpykuyun 3a ynotpeba aymara NPEAYNPEXEHUE yka3sa noteHumnanto onacka cutyauua, Koato, ako He 6be
u3bernara, Moxe Aa A0BE/ie A0 CMBPT WA CePUO3HO HapaHABaHe. Ipean ynoTpeba npoBepeTe LyuNKaTa Ha eneKkTpoAa.
He u3non3BaiiTe wunkata a enekTpoAa, ako UMa NpU3HaLIU Ha BLTPELIHO 3aMBPCABAHE UK 3aNyLLIBaHe.

NPEAYNPEXAEHME

He usnon3saiite c o6opyagatxe 3a AMP.

NPEAHASHAYEHUE

Il|unkuTe Ha eneKTpoAUTe OCUTYpABAT BPb3Ka Mex/ly 3aXpaHBaLL|uTe NPOBOAHNLY 1 6yToHa unm enekTpoauTe 3a EKX B
CbOTBETHUA pa3fen.

NOYUCTBAHE U TPKA

1. Mpey NOUMCTBAHE OTCTPaHeTe CbeAUHUTENs Ha NPOBOAHIKA 3a EKT u 0TBOpeTe Knloyankara.

2. HanaxHeTe YuCTa KbpNa Wit MapA C e[litH OT CeHITe NOAXOAALM NOYICTBALLY PA3TBOPY U U3GBPLIETE BCAUKM
OTKPHTM NOBBPXHOCTH
«3e/leH canyH, THHKTYpa oT 3eneH canyH ($apmakones Ha CALL) unu canyH 3a pbLe 6e3 cbbpxanue Ha ankoxon
« 2% pa3TBop Ha rnyTapanzexup (o1 Tuna Ha Cidex)
«10% pa3TBOp Ha HaTpueB xunoxnoput (6enuHa) BbB BoAa

3. HanaxHeTe uncTa Kbpna Wau MapnA CbC CTPUNHA UM AeCTUNMPaHA BOA U 0THOBO U3GbpLLETE BCHUKIA
OTKPUTH MOBBPXHOCTH.

4. J13cyweTe BCUUKI OTKPUTU OBBPXHOCTH C YIACTa, CyXa KbpNa WK Mapna.

/\ BHUMAHHUE

« Mpeaw ynotpeba HanpaseTe npoBepka. He u3non3gaiite, ako MMa NpU3HaLIW Ha BLTPELIHO 3aMbPCABaHE
Wi 3anywBaKe.

« MpeycranoBeTe ynotpe6ara Ha BcekM NPOAYKT, KOITO MMa ABHM NPHU3HALIM Ha NOBPE/a.

« MouncTBaHeTo ¢ APyru CpeACTBa M METOAM MOXe Ja yBpeAn npoaykTa. (Bbpxere ce ¢ Curbell 3a coBeT
OTHOCHO MOYUCTBAHETO.

« Hukora He noTanaiiTe B TeyHoCTH. ToBa MOXe J1a NPUUMHI YBDEX AaHE Ha LIMNKUTE, BKKUMTENIHO KOPO3WA.

« He npogrbnxaBaiite Aa W3non3sarte, ako UMa BIAMMIA CTIe/ii OT KOPO3WA N0 METANHATa NPYXKWUHA UK BAOLABaHE
Ha NNIaCTMacoBUA KOPNYC.

« He crepunu3mpaiite aBToKNaB, paguauma unu napa.

3anpod BEsp CbI03, KOUTO XKENAAT 12 U3XBBLPAAT eNEKTPUYECKO U

enek (EEO), mons, ( p; cBawwus TbproBew UNM fOCTaBYMK 32 NOBeYe MHGOpMALUA.

Mona, noTpe6uUTeny u/MnM NauMeHT! 1a UMaT NPEAIBUA, Y€ aKO Bb3HUKHAT CEPUO3HM HHLMACHTH NpU
ynotp Ha T TpA6Ba pa Gbpe Ha KaKTo 1 MecTHuTe
KOMNETEHTHY OPraHi Ha ibPKABaTa YneHKa.

[FI] FINNISH

KAYTTOOHJEET

YHTEENSOPIVUUS

Kuten osiossa KIINNITTAMINEN on kuvattu, tahén elektvodmlplstlmeen voidaan kytked mika tahansa EKG-
standardijohtimen liitin, jossa on 3—4 mm S kéyttdimaan ja kuvassa madritettyjen
mittojen rajoissa.

TURVALLISUUSTIETOA

Naissa kayttoohjeissa sana VAROITUS viittaa mahdolliseen vaaratilanteeseen, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakaviin
vammoihin, jos sitd ei viltetd. Tarkasta Sure-Lock-nipistin ennen kayttdd. Ald kdytd Sure-Lock-nipistintd, jos siind on
merkkeja sisaisesta kontaminaatiosta tai tukoksista.

VAROITUS

Eisaa kdyttad yhdessa MRI-laitteiden kanssa.

KAYTTOTARKOITUS

Elektrodinipistimet mahdollistavat johdinten tai nappi- tai kannaketyylisten EKG-elektrodien valisen kytkennén.

PUHDISTUS JA HUOLTO

1. Poista EKG-johdinliitin ja avaa salpa ennen puhdistusta.
2. Kostuta puhdas liina tai si yhdelld ista asi isista puhdistusliuoksista ja pyyhi kaikki
paljaat pinnat:
«vihred saippua, vihrea saippuatinktuura (US Pharmacopeia) tai alkoholiton kdsisaippua
«2% glutaraldehydiliuos (kuten Cidex)
«10-prosenttinen natriumhypokloriittiliuos (valkaisuaine) vedessa
3. Kostuta puhdas liina tai sideharsotuppo steriililla tai tislatulla vedelld ja pyyhi kaikki paljaat pinnat uudelleen.
4. Kuivaa kaikki paljaat pinnat puhtaalla, kuivalla liinalla tai sideharsotupolla.

/A HUOMIO

- Tarkasta ennen kayttod. Ald kdytd, jos merkkeja siséisestd kontaminaatiosta tai tukoksesta nakyy.

« Lopeta nakyvasti viallisen tuotteen kaytto.

« Puhdistus vaihtoehtoisilla yhdisteilld ja menetelmilld saattaa vahingoittaa tuotetta. Saat puhdistukseen apua
ottamalla yhteytté Curbell-yhtioon.

« Tuotetta ei saa koskaan upottaa nesteeseen. Se saattaa vahingoittaa nipistimid ja johtaa muun muassa kcnooswon

« Al jatka tuotteen kayttda, jos metallijousen k fota tai i kunnon istaon

« Ald steriloi tuotetta autoklaavaamalla, sateilyll tai hoyrylld.

Josolet p ionissa toimiva
lisétietoja saat ottamalla yhteyden my

4jd ja haluat havittaa sahko- ja elektroniikkaromua (EEE),
n tai tavarantoimittajaan.

Huomautus kaikille kéyttéjille ja/tai potilaille: mista tahansa Ialneen kaytossa tapahtuvasta
vakavasta poikkeamasta tuleeil sekaja
valvontaviranomaiselle.

[LT]LITHUANIAN

NAUDOJIMO NURODYMAI

SUDERINAMUMAS

Kaip parodyta UZDEJIMO skyriuje, $is elektrody spaustukas tinka bet kokiai standartinei EKG laido junggiai su 3—4 mm
banano kaisciu. Re duojama naudoti paveikslélyje nurodyto dydzio

SAUGUMO INFORMACIJA

Siose vartotojo instrukcijose zodis |SPEJIMAS nurodo galimai pavojinga situacija, kuri, jos neisvengus, gali sukelti mirtj ar
sunky suzalojima. Pries naudojant btina patikrinti elektrodo spaustuka. Negalima naudoti elektrodo spaustuko, jei viduje
pastebéta susikaupusiy nesvarumy ar kliaciy.

ISPEJIMAS

Nenaudokite su MRT jranga.

NUMATOMA PASKIRTIS

Elektrody spaustukai yra jungtis tarp Svininiy laidy ir mygtukiniy arba skirtukiniy EKG elektrody.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. I3imkite EKG laido jungtjir pries valyma atverkite uzrakta.
2. Vienu s toliau pateikty tinkamy valikliy sudrékinkite Svaria Sluoste ar tampona ir nusluostykite visus pavirsius.
« Zalias muilas, zalio muilo tinktira (,US Pharmacopeia”) arba ranky muilas be alkoholio.
« 2% glutaraldehido tirpalas (pvz., ,Cidex")
«Natrio hipochlorito (baliklio) 10 % vandeninis tirpalas
3. Steriliu ar distiliuotu vandeniu sudrékinkite $varia Sluoste ar tampong ir dar karta nusluostykite visus pavirsius.
4. Visus pavirSius nusausinkite Svaria, sausa Sluoste ar tamponu.

/\ATSARGIAI

« Pries naudodami patikrinkite. Negalima naudoti, jei viduje pastebéta susikaupusiy nesvarumy ar kliuciy.

« Nebenaudokite bet kokio akivaizdziai pazeisto gaminio.

« Valant papildomais junginiais ar metodais galima sugadinti gaminj. Jeigu reikia pagalbos valant, susisiekite
su,,Curbell”.

- Niekuomet nemerkite j skystj. Tai gali pazeisti spaustukus bei sukelti korozija.

« Nebenaudokite, jeigu ant metaliniy spyruokliy matoma korozija ar nusidévéjo plastikinis korpusas.

« Nesterilizuokite autoklave, spinduliais ar garu.

P ionaliems vartotojams Europos Saj! je, jei norite atsi i elektros ir inés jrangos (EE]),
isiekite su éju arba tiekéju, kad danglaumforma:uos

vartotojui ir (arba) i, kad jei jant prietaisa jvyko rimty incidenty, apie tuos jvykius
relkla pranesti gamintojui ir vietos valstybés narés kompetentingai institucijai.

[BP] BRAZILIAN PORTUGUESE

INSTRUCOES DE USO

COMPATIBILIDADE

Conformeilustrado na segao CONEXAO, o clipe deste eletrodo aceita qualquer conector de derivacdo de ECG padrdo com um
plugue do tipo banana de 3mm-4mm. Recomenda-se o uso de eletrodos nas dimensdes especificadas nailustracao.

INFORMACOES DE SEGURANCA

Nestas instrugdes para o usudrio, a palavra ADVERTENCIA indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se ndo for
evitada, poderd resultar em morte ou ferimentos graves. Inspecione o clipe do eletrodo antes de usar. Nao use o clipe do
eletrodo se houver sinais de contaminagao interna ou obstrugdes.

ADVERTENCIA

Nao use com equipamentos de MRI (ressonancia magnética).

FINALIDADE

0s clipes de eletrodos fornecem uma conexao entre fios de derivagao e eletrodos de ECG/EKG do tipo boto ou quia.

LIMPEZA E CUIDADO

1. Remova o conector de derivagao de ECG e abra a trava antes de limpar.

2. Umedega um pano limpo ou uma gaze com uma das sequintes solugdes de limpeza e limpe todas as superficies expostas:
«sabonete liquido neutro (segundo a farmacopeia dos EUA) ou sabonete para as maos sem &lcool
«solugao de glutaraldeido a 2% (por exemplo, Cidex)
«solugao de hipoclorito de sddio (descolorante) a 10% em agua

3. Umedega um pano limpo ou uma gaze em &gua esterilizada e limpe novamente todas as superficies expostas.

4. Limpe todas as superficies expostas com um pano limpo ou uma gaze.

/\ CUIDADO

« Inspecione antes de usar. Nao use se houver quaisquer sinais de contaminagao interna ou obstrugdes.

« Interrompa o uso se houver qualquer produto visivelmente danificado.

« Limpar com compostos e métodos alternativos pode danificar o produto. Entre em contato com a Curbell para obter
assisténcia sobre limpeza.

« Nunca submerja em nenhum liquido. Isso pode causar danos aos clipes, incluindo corrosao.

- Descontinue o uso se houver evidéncia de corrosao da mola metalica ou deterioragao da caixa plastica.

- Nao esterilize em autoclave, radiaao ou vapor.

Usudrios p ionais na Unido peia: parad létri letrdnico (EEE), entre em

tat 0 dedor ou f para obter mais informagoes.
Nntlﬁqueonsname/nupaclemedeque, algumi g com o uso do dispositivo, o
d serrelatado ao bem comoa idadelocal do estad: b
[FR] FRENCH

MODE D'EMPLOI

COMPATIBILITE

Commeillustré dans la section FIXATION, cette pince d'électrode accepte tout connecteur de dérivation d'ECG standard doté
d'une fiche banane de 3 mm a4 mm. Il est recommandé d'utiliser des électrodes dont les dimensions sont comprises dans la
plageindiquée sur l'illustration.

INFORMATIONS DE SECURITE

Dans le cadre de ce mode d'emploi, le mot AVERTISSEMENT indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, pourrait entrainer le déces ou de graves blessures. Inspecter la pince d'électrode avant I'utilisation.
Ne pas utiliser|a pince d'électrode en présence de signes de contamination interne ou d'obstructions.

AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser avec un équipement d'IRM.

UTILISATION PREVUE

Les pinces d'électrode assurent une connexion entre les dérivations et les électrodes d'ECG de style bouton ou languette.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Retirer e connecteur de dérivation d'ECG et ouvrir le loquet avant le nettoyage.

2. Humidifier un chiffon propre ou une compresse de gaze avec 'une des solutions de nettoyage appropriées suivantes et
essuyer toutes les surfaces exposées :
«Savon vert, teinture de savon vert (Pharmacopée des Etats-Unis) ou savon pour les mains sans alcool
« Solution de glutaraldéhyde a 2 % (telle que Cidex)
« Solution d’hypochlorite de sodium (Javel) a 10 % dans de I'eau

. Humidifier un chiffon propre ou une compresse de gaze avec de I'eau stérile ou distillée et essuyer a nouveau toutes les
surfaces exposées.

4. Sécher toutes les surfaces exposées avec un chiffon propre et sec ou une compresse de gaze.

/\ ATTENTION

« Inspecter avant ['utilisation. Ne pas utiliser en présence de signes de contamination interne ou d’obstruction.

« Cesserd'utiliser tout produit visiblement endommaggé.

« Le nettoyage avec d'autres composés et méthodes peut endommager le produit. Contacter Curbell pour toute
assistance concernant le nettoyage.

« Ne jamaisimmerger dans un liquide. Cela risque de provoquer des dommages des pinces, notamment une corrosion.

« Ne pas poursuivre ['utilisation en cas de signes manifestes de corrosion du ressort métallique ou de détérioration du
boitier en plastique.

« Ne pas stériliser par autoclave, par radiation ou a la vapeur.

w

Les utili fassi Is dans |'Union mettre aurebut des équip
électriques etele(tromques(EEE)sont priés de contacter leur revendeur ou leur fournisseur pour des
informations complémentaires.

Les utilisateurs et/ou les patients sont informés qu'en cas d'incident grave lié a l'utilisation de I'appareil,
I'incident doit étre signalé au fabricant ainsi qu’a I'autorité compétente locale de I'Etat membre.

[LVILATVIAN

LIETOSANAS NORADES

SADERIBA

Ka paradits sadala PIEVIENOSANA, is elektroda klipsis ir saderigs ar jebkuru standarta EKG pievada savienotaju, kuram ir
3—-4mm bananveida spraudnis. leteicams izmantot elektrodus, kas ietilpst attéla noraditaja izméru amplitida.

DROSIBAS INFORMACIJA

Sajalietosanas instrukcija vards BRIDINAJUMS norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek novérsta, var izraisit
navi vai nopietnu traumu. Pirms lietosanas parbaudiet elektroda klipsi. Nelietojiet elektroda klipsi, ja ir redzamas iekséja
piesarnojuma vai aizsprostojumu pazimes.

BRIDINAJUMS

Neizmantojiet ar MRI aprikojumu.

PAREDZETA LIETOSANA

Elektrodu klipsi nodrosina savienojumu starp pievadiem un pogas vai izcilna veida EKG elektrodiem.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiriSanas nonemiet EKG pievada savienotaju un atveriet aizbidni.
2. Noslaukiet visas atklatas virsmas ar tiru dranu vai marles tamponu, kas samitrinats, izmantojot vienu no Siem
tirisanas skidumiem:
« zalas ziepes, zalo ziepju tinktiiru (ASV farmakopeja) vai spirtu nesaturosas roku ziepes;
2% glutaraldehida skidumu (pieméram, Cidex);
«natrija hipohlorita (balinataja) 10 % adens skidumu.
3. Samitriniet tiru dranu vai marles tamponu sterila vai destiléta adeni un vélreiz noslaukiet visas atklatas virsmas.
4. Visas atklatas virsmas noslaukiet ar tiru, sausu dranu vai marles tamponu.

/\ UZMANIBU

« Pirms lietosanas parbaudiet. Nelietojiet, ja ir redzamas iek3éja piesarnojuma vai aizsprostojumu pazimes.

« Pértrauciet jebkura redzami bojata produkta lietosanu.

- Tirisana izmantojot alternativus maisijumus vai metodes, var sabojat produktu. Sazinieties ar Curbell, lai sanemtu
palidzibu tiriSanas jautajumos.

« Nekad neiegremdejiet $kidruma. Sada darbiba var izraisit spailu bojajumus, tostarp koroziju.

- Partraucietizmanto3anu, ja ir redzama metala atsperes korozija vai plastmasas korpusa nodilums.

« Nesterilizejiet, izmantojot autoklavu, starosanu vai tvaiku.

Pazinojums profesionaliem lietotajiem Eiropas Savieniba: ja vélaties atbrivoti iskas vai
elektroniskas iekartas (EEI), lidzu, sazinieti i taju vai piegadataju, lai iegitu a
Pazinojums lietotajam un/vai laika rodas jebkada veida nopietns incidents,
zinojiet par to razotajam, ka ari jaiiestadei.

[CS]CZECH

POKYNY K POUZITI

KOMPATIBILITA

Tato svorka elektrody umoZiiuje pfipojeni jakéhokoli standardniho konektoru svodu EKG s 3Smm — 4mm banénkovou
zéstrekou, jak je zndzornéno v Easti PRIPOJENI. Doporucujeme pouzivat elektrody v rozsahu rozméréi uvedenjch na obrazku.

INFORMACE 0 BEZPECNOSTI

Slovo VAROVANI znamené v tomto ndvodu k pouziti potenciIné nebezpeénou situaci, ktera by v pfipadé, ze se ji nezabrani,
mohla zpiisobit smrt nebo vazné poranéni. Pred pouzitim svorku e\ektmdy zkontrolujte. Pokud na svorce elektrody najdete
jakékoli znamky vnitinik inace nebo obstrukce, svorku nepouzivejte.

VAROVANI

Nepouzivejte se zafizenim MR.

URCENE POUZITI

Svorky elektrod zajistuji propojeni mezi vodici a elektrodami EKG ve tvaru knofliku nebo zélozky.

CISTENI A UDRZBA

1. Pred cisténim vytahnéte konektor svodu EKG a oteviete zapadku.

2. Navlhcete isty hadiik nebo gazu nékterym z uvedenych vhodnych disticich prostfedki a otfete viechny nekryté plochy:
«zelené mydlo, tinktura zeleného mydla (Iékopis USP) nebo mydlo na ruce bez alkoholu
« 2% roztok glutaraldehydu (napf. Cidex)
+10% bélici roztok chlornanu sodného s vodou

3. Navlhcete cisty hadiik nebo gazu sterilni nebo destilovanou vodou a viechny nekryté plochy otfete znovu.

4. V3echny nekryté plochy utfete dosucha cistym, suchym hadfikem nebo gézou.

/\ UPOZORNENI

« Pired pouzitim zkontrolujte. Pokud najdete jakékoli znamky vnitini kontaminace nebo obstrukce,
vyrobek nepouZivejte.

« Pokud je vyrobek viditelné poskozeny, dale jej nepouZivejte.

« Cigténi jinymi prostredky a metodami miize vyrobek poskodit. Pokud potFebujete s éisténim pomoct, kontaktujte
spolecnost Curbell.

- Neponofujte do Zadné tekutiny. Mohlo by dojit k poskozeni svorek a ke korozi.

- Pokud je ziejmé koroze kovové pruziny nebo je poskozené plastové pouzdro, vyrobek ddle nepouzivejte.

« Nesterilizujte autoklavem, zéfenim ani parou.

Pokud jako profesionalni uzivatel v Evropské unii potFebuj lektricka a elek icka zafizeni
(EEZ), obratte se nasvého dodavatele.

Informujte uZivatele nebo pacienty, Ze pokud se v i i's pouZivanim prostedku vysky jakékoli
zdvainé nezadouci piihody, je nutnéj asit vyrobci a mistnil FisluSnému ifadu daného clenského statu.

[HR] CROATIAN

UPUTE ZA UPORABU

KOMPATIBILNOST

Kao to je prikazano u odjeljku PRIKLJUCIVANJE, ova hvataljka za elektrode kompatibilna je s bilo kojim standardnim
prikljuckom elektrode za EKG s banana-utikacem od 3 mm do 4 mm. Preporucuje se uporaba elektroda u okviru dimenzija
navedenih na slici.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

U ovim Korisnickim uputama rijec UPOZORENJE ukazuje na potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
uzrokovati smrtili ozbiljnu ozljedu. Prije uporabe pregledajte hvataljku za elektrode. Ne rabite hvataljku za elektrode ako
primijetite bilo kakve znakove unutrasnje kontaminacijeli prepreka.

UPOZORENJE

Nerabite s opremom za MR.

NAMJENA

Hvataljke za elektrode omogucuju povezivanje zica elektrode i elektroda za EKG u obliku gumbaili plocica.

CISCENJE | ZASTITA

1. Prije ciscenja uklonite prikljucak elektrode za EKG i otvorite zasun.
2. Navlazite Cistu krpu ili gazu jednom od odgovarajucih otopina za ciscenje, a zatim obrisite sve izlozene povrsine:
« ekoloski prihvatljiv biljni sapun za medicinsku uporabu ili tinktura takvog sapuna (Farmakopeja SAD-a) ili sapun za ruke
koji ne sadrzi alkohol
« 2-postotna otopina glutaraldehida (kao Sto je Cidex)
- 10-postotna otopina natrijeva hipoklorita (izbjeljivaca) u vodi
3. Navlazite Cistu krpu ili gazu sterilnom ili destiliranom vodom i ponovno obrisite sve izlozene povrsine.
4. Nakon Gi3cenja sve izlozene povrsine osusite ¢istom suhom krpom ili gazom.

/\ OPREZ

« Pregledajte prije uporabe. Ne rabite ako primijetite bilo kakve znakove unutrasnje kontaminacijeili prepreka.

« Prekinite s uporabom svih vidljivo ostecenih proizvoda.

« (ié¢enje alternativnim spojevima i nacinima moZe o3tetiti proizvod. Za pomo¢ pri &i3¢enju obratite se drustvu Curbell.
« Nikada ne uranjajte ni u koju tekucinu. Na taj nacin mogli biste ostetiti hvataljke, koje bi mogle korodirati.

« Prekinite upotrebu ako primijetite koroziju metalne opruge ili propadanje plasti¢nog kucista.

« Nessterilizirajte autoklaviranjem, radijacijom ni parom.

Profesionalni korisnici u Europskoj uniji koji Zele odloi
potraziti dodatne infa ije od svojeg di il

ektri¢nui elektronicku opremu (EEO) u otpad mogu

Usslucaju da su se dogodil
pacijenti moraju takve i

tijelu drzave ¢lanice.

[NL]DUTCH

GEBRUIKSAANWIJZING

COMPATIBILITEIT

Zoalsafgebeeld in het gedeelte AANSLUITING is deze elektrodeclip geschikt voor elke standaard ECG-
onnector met een van 3 mm-4 mm. Het wordt aanbevolen elektroden binnen het bereik
vande i 0al! inde ing rechts te gebruiken.

VEILIGHEIDSINFORMATIE

In deze gebruiksaanwijzing geeft het woord WAARSCHUWING een mogelijk gevaarlijke situatie aan die, indien niet
vermeden, dood of ernstig letsel tot gevolg kan hebben. De elektrodeclip vaor gebruik controleren. De elektrodeclip niet
gebruiken bij tekenen van inwendige besmetting of blokkade."

WAARSCHUWING

Niet met MRI-apparatuur gebruiken.

BEOOGD GEBRUIK

Elektrodeclips brengen een verbinding tot stand tussen geleidi en ECG/EKG indevormvan een
knopje of lipje.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Verwijder de connector van de ECG-geleidingsdraad en open de d aan hetreinigen.
2. Bevochtig een schone doek of schoon gaasje met een van de volgende geschikte reinigingsmiddelen en neemalle
blootgestelde oppervlakken af:
«groene zeep, tinctuur van groene zeep (US Pharmacopeia), of alcoholvrije handzeep
« oplossing met 2% glutaraldehyde (bijv. Cidex)

. i 10% in water
3. Bevochtig een schone doek of schoon gaasje met steriel of gedestilleerd water en neem nogmaals alle blootliggende
oppervlakken af.

4. Droog alle blootliggende oppervlakken af met een schone, droge doek of een schoon, droog gaasje.

ALETOP

Voor gebruikinspecteren. Niet gebruiken bij tekenen van inwendige contaminatie of blokkade.

«Hetgebruik van een zichtbaar beschadigd product staken.

«Reiniging met andere stoffen en methoden kan het product beschadigen. Neem contact op met Curbell voor hulp in verband
met reiniging.

<Nooitin eenvloeistof onderdompelen. Gebeurt dat wel dan kunnen de klemmen beschadigd raken, metinbegrip
van corrosie.

«Niet verder gebruiken als er duidelijk sprake is van corrosie van de metalen veer of van aantasting van de kunststof behuizing.

«Nietin een autoclaaf, met straling of met stoom steriliseren.

Voor professionele gebruikers in de Europese Unie:alsu i i (EEA) wilt
afvoeren, neemt u contact op met uw distril of iervoor nadere i i
aan i alszich tigincident heeft gedaan met het gebruik van

hethulpmiddel, moet dit aan de fabrikant en aan de lokale bevoegde instantie van de lidstaat worden gemeld.

[DA] DANISH

BRUGSANVISNING

KOMPATIBILITET

Somillustreretiafsnittet FASTGORELSE accepterer denne elektrodeclips ethvert standard EKG-: snk medet3mm-4mm
bananstik. Det anbefales at anvende elektroder inden for de di i dererangivetiil

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

I'denne brugervejledning angiver ordet ADVARSEL en potentielt farlig situation, som kan medfore doden eller alvorlig
personskade, hvis den ikke afvaerges. Kontrollér elektrode-clipsen for brug. Brug ikke elektrode-clipsen, hvis der er tegn pa
intern kontaminering eller eventuelle forhindringer.

ADVARSEL

Ma ikke anvendes sammen med MR-udstyr.

TILSIGTET BRUG

Elektrode-clipsen giver en forbindelse mellem ledninger og ECG-/EKG-elektroder i form af knapper eller faner.

RENGORING 0G PLEJE

1. Fjern EKG-ledningsstikket og &bn lasen for rengoring.
2. Fugten renklud eller et stykke gaze med en af de folgende, passende rengoringsoplosninger, og tor alle
udvendige overflader af:
«gron sabe, tinktur af gron sebe (US Pharmacopeia) eller alkoholfri handsabe
2% qutaraIdehydanwsnlng (sasom Cidex)
«Natriumhypochlorif i 10%ivand
3.Fugtenrenklud eller et stykke gaze med sterilt eller destilleret vand og ter alle udvendige overflader afigen.
4. Tor alle udvendige overflader af med en ren, tor klud eller et stykke gaze.

/\FORSIGTIG

« Inspicerinden brug. M ikke anvendes, hvis der er tegn pa indvendig kontaminering eller blokering.

« Ophor med at anvende et synligt beskadiget produkt.

- Rengering med andre oplasninger og metoder kan beskadige produktet. Kontakt Curbell i tilfaelde af spargsmal om
rengoring.

- Mé aldrig nedsenkes i vaske. Dette kan resultere i beskadigelse af clipsene, herunder korrosion.

- Ophor med anvendelsen, hvis der er tegn pé korrosion pa metalfjederen eller forringelse af plastikhuset.

« Maikke steriliseres med autoklavering, bestréling eller damp.

Forprofessionelle bmgere i [ll Hvis du onsker at kassere elekmsk og elektronisk udstyr (EEE), bedes du

kontakte din fork eller| fory ['

Giv bruger og/eller patienter besked om, at hvis der har vaeret alvorlige haemielser med hrugen afenheden,
skal haendelsen rapporteres til p samt til den lokale k di

[HUTHUNGARIAN

HASZNALATI UTMUTATO

A (SATLAKOZTATAS részben bemutatottaknak megfelelGen ez az elektrodacnpesz barmilyen, 3-4 mm-es bandn
delkez6 EKG-elvezetés 6. Az dbran feltii mérettartomanyba tartozd
elektrudakhasznalata ajanlott.

BIZTONSAGI INFORMACIO

Ebben afelhaszndléi itmutatoban a FIGYELMEZTETES sz olyan potencidlisan veszélyes helyzetekre hivja fel a figyelmet, amelyek
elkeriilésiiknek elmulasztasa esetén stlyos sériilést vagy halalt okozhatnak. Hasznélat eltt vizsgalja meg az elektrodacsipeszt.
Ne hasznilja az elektrddacsipeszt, ha azon barmilyen belsd szennyezddésre vagy eltomddésre utal jel lathato.

FIGYELMEZTETES

Ne haszndlja MRI késziilékekkel.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

Azelektrodacsipeszek biztositjak az elvezetés konnektorok és gomb vagy lap tipusi EKG elektrodak kozotti csatlakozast.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitds eldtt tavolitsa el az EKG-elvezetés konnektort, majd oldja ki a zarat.
2. Aztasson egy tiszta torlskend6t vagy egy gézpamat az alabbi megfeleld tisztitészerek egyikébe, majd tordlje le a
kitett feliileteket:
- 26ld szappan, z6ld szappan tinktdra (US Pharmacopeia - Eqyesiilt Allamok gyogyszerknyve), vagy alkoholmentes
kézmosé szappan
« 2% glutaraldehid oldat (példaul Cidex)
«natrium hipoklorit (fehéritd) 10%-os vizes oldata
3. Aztasson egy tiszta torlkend6t vagy egy gézparnat steril vagy desztillalt vizbe, majd tordlje le ismét a kitett feliileteket.
4. Szaritsa meg az dsszes kitett feliiletet tiszta és szaraz torlokenddvel vagy gézparnaval.

/\ FIGYELEM

« Felhaszndlds elGtt ellendrzésnek kell aldvetni. Ne hasznalja, ha béarmilyen belsd szennyezdésre vagy eltomddésre
utalé jel lathato.

- Hagyjon fel barmilyen lathatdan sériilt termék hasznalataval.

« Azegyéb szerekkel vagy modszerekkel végzett tisztitas a termék megrongalodasat okozhatja. A tisztitasra vonatkoza
segitségért forduljon a Curbell vallalathoz.

« Soha ne meritse semmilyen folyadékba. Ennek figyelmen kiviil hagyasa a csipeszek megrongalddasat okozhatja,
beleértve akorroziot.

« Ne hasznalja a terméket, ha a fémrugdn korrozié jelei tapasztalhatok, vagy a miianyag boritas nyilvanvaldan sériilt.

« Nessterilizélja autoklavval, sugdrzassal vagy gzzel.

Az[uropalllmn iileté é dép ionali alok az elek ésel
dezések (EEE) kiselejtezése esetén tovabbiinformaciokért vegyék fel a k latot a kereskeddjiikkel
vagy beszallitéjukkal.

Ertesitse afelhasznalét és/vagy pacienst, hogy az eszkbz h
jelentenikell a gyarténak, valamint a tagallam illetékes helyi hatosaganak

stilyos esetet

[NO]NORWEGIAN

BRUKSANVISNING

KOMPATIBILITET

Somillustrerti TILKOBLINGS-delen, kan denne elektrodeklemmen brukes med alle standard EKG-ledningskobling med en
3 mm-4 mm bananplugg. Det anbefales  bruke elektroder som samsvarer med mélene som er oppgittiillustrasjonen.

SIKKERHETSINFORMASJON

Ordet ADVARSEL i denne bruksanvisningen informerer om en potensielt farlig situasjon som, hvis den ikke unngds, kan fare
til dodsfall elleralvorlig personskade. Inspiser elektrodekl forbruk. Brukikke elektrodekl hvis det foreligger
tegn pé intern kontaminering eller blokkering.

ADVARSEL

Skal ikke brukes med MR-utstyr.

TILTENKT BRUK

Elektrodeklemmer gir en forbindelse mellom blytréder og ECG/EKG-elektroder med knapp eller flik.

RENGJORING 0G VEDLIKEHOLD

1. Taut EKG-ledningskoblingen og pne lasen for rengjoring.

2. Fuktenren klut eller et stykke gashind med en av de folgende egnede rengjaringslasningene, og tark av alle synlige flater:
«gronnsape, gronnsapetinktur (US Pharmacopeia), eller alkoholfri handsape
«2% glutaraldehydlasning (som Cidex)
«natriumhypoklorittigsning (blekemiddel) 10 % ivann

3. Fukt enren klut eller et stykke gashind med sterilt eller destillert vann, og tork av alle synlige flater pd nytt.

4. Torkalle synlige flater med en ren, torr klut eller et stykke gashind.

A\ FORSIKTIG

« Inspiser for bruk. Ikke bruk den hvis det foreligger tegn pé intern kontaminering eller blokkering.

« Slutt a bruke ethvert synlig skadet produkt.

« Rengjering med andre stoffer og metoder kan skade produktet. Ta kontakt med Curbell for & skaffe hjelp i forbindelse
med rengjoring.

« Legg aldri produktet i veske. Dette kan skade klemmene, blant annet ved korrosjon.

« Brukikke produktet hvis det foreligger tegn pé korrosjon av metallfjren eller forringelse av plasthuset.

« Skal ikke steriliseres ved autoklavering, straling eller damp.

For profesjonelle brukere i EU, hvis du nnsker a kaste elektrisk og elektronisk utstyr (EEE), kan du kontakte
eller formeri

Varsel til bruker og/eller pasient om at dersom det har skjedd alvorlige hendelser med brukav enheten, skal
rapporteres til prod savelsom den lokale vedk i

[DE] GERMAN

GEBRAUCHSANWEISUNG

Wie im Abschnitt ANBRINGEN kann diese Elektrodenk| alle standardmaBigen EKG-Ableiter mit 3-mm-
bis 4-mm-Bananenstecker angeschlossen werden. Es wird empfohlen, Elektroden in dem in der Abbildung gezeigten
MaBbereich zu verwenden.

SICHERHEITSINFORMATIONEN

Das Wort WARNUNG kennzeichnet in dieser Gebrauchsanweisung maglicherweise gefahrliche Situationen, die, sofern
sie nicht abgewendet werden, zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren konnen. Den Elektroden-Clip vor der
Verwendung iiberpriifen. Bei Anzeichen fiir Kontamination oder Obstruktionen im Inneren darf der Elektroden-Clip nicht
verwendet werden.

WARNUNG

Nicht mit MRT-Geraten verwenden.

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Elektroden-Clips stellen eine Verbindung zwischen Ableiterkabeln und Knopf- oder Laschen-EKG-Elektroden her.

REINIGUNG UND PFLEGE

1. Vor dem Reinigen den EKG-Ableiter herausziehen und die Verriegelung offnen.

2. Einsauberes Tuch oder einen Gazetupfer mit einer der folgenden Reinigungsldsungen anfeuchten und alle freiliegenden
Oberflachen abwischen.
« Griinseife, Griinseifenti (USP kopde), oder alkoholfreie Handseife
« 2%ige Glutaraldehyd-Losung (z. B. Cidex)
«10%ige Natriumhypochlorit-Ldsung (Bleiche) in Wasser

3. Ein sauberes Tuch oder einen Gazetupfer mit sterilem oder destilliertem Wasser anfeuchten und erneut alle freiliegenden
Oberflachen abwischen.

4. Alle freiliegenden Oberflachen mit einem sauberen Tuch oder einem Gazetupfer abtrocknen.

/\VORSICHT

« Vor der Verwendung iiberpriifen. Bei Anzeichen von innerer Kontamination oder Obstruktionen nicht verwenden.

« Offensichtlich beschddigte Produkte diirfen nicht Idnger verwendet werden.

- Bei einer Reinigung mit anderen Verbindungen und Methoden kann das Produkt beschadigt werden. Fiir Hilfe bei der
Reinigung wenden Sie sich bitte an Curbell.

- Niemals in Fliissigkeit eintauchen. Dies kann Beschadigungen und Korrosion an den Klemmen verursachen.

« Bei Anzeichen von Korrosion der Metallfeder oder Verschleil des Kunststoffgehauses nicht mehr verwenden.

« Nicht durch Autoklavierung, Bestrahlung oder Dampf sterilisieren.

Fiirp i inder Union: Wenn Sie Elektro- und Elektronik-Altgerate (EEE)
entsorgen mochten, wenden Sie sich bitte fiir weitere Informationen an lhren Handler oder Lieferanten.

Hinweis fiir den der und/oder Pati Falls bei der dung des Produkts ems(hwermegender
Vorfallirgendeiner Art auftritt, ist der entsp! Vorfall dem sowie der igen drtlichen
Behirde des Mitgliedsstaates zu melden.

[IN]INDONESIAN

PETUNJUK PENGGUNAAN

KOMPATIBILITAS

Seperti yang ditunjukkan di bagian PEMASANGAN, klip elektroda ini menerima semua konektor pemandu ECG standar
dengan banana plug berukuran 3mm-4mm. Direkomendasikan untuk menggunakan elektroda dalam kisaran dimensi yang
ditentukan pada gambar.

INFORMASI KESELAMATAN

Dalam Petunjuk Pengguna, kata PERINGATAN menunjukkan situasi yang berpotensi bahaya yang, jika tidak dihindari, dapat
berakibat pada kematian atau cedera berat. Periksa klip elektroda sebelum digunakan. Jangan gunakan klip elektroda jika
terdapat tanda-tanda kontaminasi atau hambatan internal.

PERINGATAN

Jangan digunakan dengan peralatan MRI.

TUJUAN PENGGUNAAN

Klip elektroda menyediakan sambungan antara kabel pemandu dan tombol atau elektroda ECG/EKG model tab.

PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN

1. Lepaskan konektor pemandu ECG dan buka pengancing (latch) sebelum dibersihkan.
2. Basahi kain yang bersih atau perban dengan salah satu dari larutan pembersih yang sesuai berikut ini dan seka semua
permukaannya yang tampak:
«sabun hijau, tingtur sabun hijau (US Pharmacopeia), atau sabun tangan bebas alkohol
« 2% larutan glutaraldehida (seperti Cidex)
« larutan natrium hipoklorit (pemutih) 10% dalam air
3. Basahi kain bersih atau perban dengan air steril atau air suling dan seka kembali semua permukaan yang tampak.
4. Keringkan semua permukaan yang tampak dengan kain kering dan bersih atau perban.

/\ PERHATIAN

« Periksa sebelum penggunaan. Jangan gunakan jika terdapat tanda-tanda kontaminasi atau hambatan internal.
« Hentikan penggunaan semua produk yang terlihat rusak.

« Pembersihan dengan senyawa dan metode yang berubah-ubah dapat merusak produk. Hubungi Curbell untuk
bantuan dalam pemt

« Jangan direndam dalam cairan apa pun. Hal ini dapat menyebabkan kerusakan pada klip, termasuk korosi.

« Hentikan pemakaian jika korosi pegas logam atau kerusakan pada selubung (housing) plastik sudah terlihat.

« Jangan disterilkan dengan autoklaf, radiasi, atau uap.

listrik d ik (EEE),

Bagi pengguna profesional di Uni Eropa, jika Anda ingin
hubungi dealer atau pemasok Anda untuk informasi selengkapnya.

Perhatian untuk pengguna dan/atau pasien, bila terjadi insiden serius sehubungan dengan penggunaan
perangkat, insiden tersebut harus dilaporkan ke produsen, serta pihak otoritas lokal yang berkompeten
darinegara anggota.

[PL]POLISH

INSTRUKCJA UZYCIA

ZGODNOSC

Zgodnie z sekcja PRZYLACZENIE, niniejsza klamra elektrody jest zgodna z kazdym standardowym ztaczem odprowadzenia
EKG z wtykiem bananowym 3 mm — 4 mm. Zaleca sig stosowanie elektrod w zakresie wymiaréw podanych na ilustracji.

INFORMACJE 0 BEZPIECZENSTWIE

W niniejszej instrukgji uzytkownika stowo OSTRZEZENIE wskazuje potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktdra — jesli jej sie
nie zapobiegnie — moze doprowadzi¢ do zgonu lub powaznych obrazen. Skontrolowac klamre elektrody przed uzyciem.
Nie stosowac klamry elektrody w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek oznak skazenia wewnetrznego lub przeszkad.

OSTRZEZENIE

Nie stosowac z aparatami RM.

PRZEZNACZENIE

Klamra elektrody zapewnia potaczenie pomiedzy kablami do odprowadzeri a elektrodami guzikowymi lub
samoprzylepnymi EKG.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed przystapieniem do czyszczenia odtaczyc ztacze odprowadzenia EKG i otworzyc zacisk.
2. Zwilzy¢ czysta szmatke lub gaze jednym z nastepujacych dozwolonych roztwordw czyszczacych i przetrzec wszystkie
nieostoniete powierzchnie:
«mydto szare, roztwdr mydta szarego (farmakopea USA) lub mydto do rak bez zawartosci alkoholu;
« 2% roztwor aldehydu glutarowego (taki jak Cidex);
«10% roztwér podchlorynu sodu (wybielacza) w wodzie.
3. Zwilzy¢ czysta szmatke lub gaze woda jatowa lub destylowana i ponownie przetrze¢ wszystkie nieostoniete powierzchnie.
4. 0suszy¢ wszystkie nieostoniete powierzchnie czysta, suchg szmatka lub gaza.

/\PRZESTROGA

« Sprawdzi¢ przed uzyciem. Nie stosowac w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek oznak skazenia wewnetrznego
lub przeszkody.
« Przerwac uzytkowanie widocznie uszkodzonego produktu.

« (zyszczenie innymi zwiazkami i przy uzyciu innych metod moze sp: kodzenie produktu. S sie
zfirma Curbell w celu uzyskania pomocy w zakresie czyszczenia produktu.
« Nigdy nie zanurza¢ w zadnym ptynie. Grozi to uszkodzeniem klamry, w tym jej korozja.
« Przerwac uzycie w przypadku stwi ia korozji lowej sprezynki lub uszkodzenia plastikowej obudowy.
« Nie sterylizowa¢ w autoklawie, promieniowaniem ani para.
Dlauzy ikéw p! j w Unii Europejski —]exell(h(qPanstwozntyllzowa(sprzgtelektry(my
ielektroniczny (EEE), nalezy ésigzesp 3lub dostawca w celu i Y,
Uwaga dla uzy ikow i/lub pacjentéw — Ikie powaz i jace wzwiazku
zuzytkowaniem tego urzadzenia nalezy zgtaszacdo prod atakzedo lokals organu

w paistwie cztonkowskim.

[EL] GREEK

OAHTIEX XPH

ZYMBATOTHTA

‘Omw¢ aneikoviCetat otny evotnra POZAPTHEH, autd To khim nhektpodiou pmopeiva SeyOei omotovéimore Tumiké olvdeapo
anaywyo HKT pe Buopa tomou «pmavavagy 3 mm-4 mm. Zuviotarain xpon nAektpodiwv eviog Tou ebpoug Slaotaoewv
Tou kaBopilovtal oTnV €lkova.

NAHPOOOPIEZ AZQANEIAX

Ze autéq Tic odnyiec xprong, n Aécn MPOEIAOMOIHZH 0! uta SuvnTIka emkivouvn Kata 11 omoia, £4v Sev
amogevyBei, Oa pmopovoe va katahiéet o Bavato 1} coPapd Tpavpatiopd. EmBewpriote To kA nAektpodiou mpiv amd T
Xprion. Mn pnatpomoteite o k\im nhektpodiou ev umdpyouy onpeia poAUVONG 1) E|PPAENC TTO ETWTEPIKO TOU.

NPOEIAOMNOIHEH

Mn ie pe eComhiopd payvnTikAG Topoypagiac.

XPHZH IATHN OMOIA NMPOOPIZETAI

Ta kN nhektpodiwv mapéxouv avdeon petadh Twv kalwdiny Twv anaywydv kat Twv nhektpodiwv HKT tomou kovpmod
1| yhottidag.

KAOAPIZMOZ KAl OPONTIAA

1. Agaipéote To Buopa anaywyol HKT kat avoi€te Tnv aopaheta mpwv amd Tov kabapiopo.

2. Yypavete éva kaBapo Upaopa  emibepa yalag pe éva amd ta napakdtw kataMnha diahopata kabapiopod kat okoumioTe
ONeq TIC eKTEDEINEVEC EMQavELEC:
«npdotvo oanoovi, Bappampdatvou oamouviol (pappakonotia H.N.A.) 1y camodvi xepiav xwpic ahkooAn
« 81dhvpa yhoutapahdeidng 2% (6mwc Cidex)
« Sidhupa unoxhwpiwdoug vatpiov (Aevkavtikod) 10% oe vepo

. Yypavete éva kaBapo bpaopa i eniBepa yalag pe oteipo i aneotaypévo vepo kat okounioTe kat makt OAeg Tig ekTeDeNéveq
EMQAVELEC.

4. Yteyvwote Oheq TI eKTEDepéves em@avele e kabapo, 0teyvo Upaopa f enibepa yalac.

/\ TIPOZOXH

« ENéyyete mptv ané T xprion. Mn xpnatomoteite v umdpyouvv onpiia poAuvong 1} pgppadng 0To E0LTEPIKG TOU.

« Makoyte T xprjon omotoudrmote mpoiovog Yépet epgaviy {pud.

« 0 kaBapiopdg pe evallakTikég ovaieg kat peBOSOUC eviéyetalva ¢oe1 {nyud oo mpoidv. B 0TE PE TNV
Curbell yia BorBeta o€ Bépata kaBapiopod.

« Mnv eppubiCete moté o€ omotodimote vypo. Le avtifetn mepintwon evbéxetat va mpokAnBei {npd ota kA,
oupmepihapBavopévng e Siapwong.

« Mn ovveyiCere T xprion edv eivat epgavii S1aBpwon Tou petalhikod ehatnpiou f} Bopd Tou maoTikod mepPApatog.

« Mnv anooteipivete e autokavaTo, aktivoPolia fj atpo.

5

w

fmtnu(snnvv:}.uaﬂs()(pqu(sc ot Evpwnaiki Evwon, gav iteva ipete NAeKTPIKO Kat
extp 6 (HHE), napakaouy fote pe T avimpoowia f rov mpopnBevTH oag yia
nepartépw mAnpogopieg.

Oampéngiva amootéAAetal 1domoinom aTov XpioTn ij/kat aTov acevi 611, av £xouv MpoKUYl dofapd
GUPBAVTA HE TN XPION TNE GUOKEVIG, TO CUPBAV Ba MPEMEL va avagépETal 6TOV KATACKEVAOTH, KaBw¢ kat 6Ty
TOMKI} appodia apyr Tov Kpatoug péhoug.

[ITTITALIAN

ISTRUZIONI PER

Comeillustrato nella sezione COLLEGAMENTO, questa clip per elettrodi accetta qualsiasi connettore per derivazioni ECG
standard con spina a banana da 3 a4 mm. E consigliato ['uso di elettrodi compresi nella gamma delle dimensioni specificate
nellafigura.

In questeistruzioni per ['uso, il termine AVVERTENZA indica una situazione potenzialmente rischiosa che, se non evitata,
potrebbe causare la morte o lesioni gravi. Ispezionare la clip per elettrodi prima dell'uso. Non utilizzare la clip per elettrodi se
presenta segni di contaminazione interna o ostruzioni.

AVVERTENZA

Non utilizzare con apparecchiature per RM.

USO PREVISTO

Le clip per elettrodi consentono il collegamento tra le derivazioni e gli elettrodi ECG/EKG a bottone o a linguetta.

PULIZIA E CURA

1. Rimuovere il connettore per derivazioni ECG e aprire il fermo prima della pulizia.

2. Inumidire un panno pulito o una compressa di garza con una delle seguenti soluzioni detergenti appropriate, quindi
strofinare tutte le superfici esposte:
«sapone verde, tintura di sapone verde (US Pharmacopeia) o sapone per le mani senza alcool
«soluzione di glutaraldeide al 2% (come Cidex)
«soluzione diipoclorito di sodio (candeggina) al 10% in acqua

3. Inumidire un panno pulito 0 una compressa di garza con acqua sterile 0 acqua distillata e strofinare di nuovo tutte
le superfici esposte.

4. Asciugare tutte le superfici esposte con un panno pulito e asciutto o con una compressa di garza.

/\ATTENZIONE

« Ispezionare prima dell'uso. Non utilizzare se vi sono segni di contaminazione interna o ostruzione.

« Non utilizzare prodotti visibilmente danneggiati.

« La pulizia eseguita con metodi e composti alternativi potrebbe danneggiare il prodotto. Contattare Curbell per ricevere
assistenza per la pulizia.

« Nonimmergere mai in alcun liquido. In caso contrario, le clip potrebbero danneggiarsi o corrodersi.

« Non continuare a usare in caso di evidente corrosione della molla in metallo o deterioramento dell'alloggiamento
in plastica.

« Non sterilizzare in autoclave, mediante radiazioni o a vapore.

Gli utenti professionali dell'Unione Europea che desi iminare le app: hi lettriche ed
elettroniche (AEE), d tareil propriori: li fornitore per ulterioriii i

Siavvisa l'utente e/o il paziente che in caso diincidenti gravi con I'uso del dispositivo, & necessario segnalarlial
produttore, nonché all'autorita locale competente dello Stato membro.

[PT] PORTUGUESE (PORTUGAL)

INSTRUCOES DE UTILIZACAQ

COMPATIBILIDADE

Conformeilustrado na seccdo ACOPLAMENTO, este clipe de elétrodo aceita qualquer conector condutor de ECG padréo
com uma ficha tipo banana de 3 mm a4 mm. Recomenda-se a utilizacao de elétrodos com dimensdes dentro do intervalo
especificado nailustragao.

INFORMACOES DE SEGURANCA

Nestas Instrugdes do utilizador, a palavra AVISO indica uma potencial situagao de perigo que, se ndo for evitada, pode causar
amorte ou leses pessoais graves. Inspecione o clipe de elétrodo antes de utilizar. Nao utilize o clipe de elétrodo se existirem
quaisquer sinais de contaminagao interna ou obstrugdes.

AVISO

Nao utilize com equipamento de ressonancia magnética (MRI).

UTILIZACAO PRETENDIDA

0s clipes de elétrodo proporcionam uma conexdo entre os fios condutores e os elétrodos do ECG/EKG de estilo botao ou patilha.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Remova o conector condutor do ECG e abra o engate antes de limpar.
2. Humedega um pano limpo ou uma gaze com uma das sequintes solugdes de limpeza apropriadas e limpe todas as
superficies expostas:
« Green Soap (sabdo verde), tintura de Green Soap (US Pharmacopeia) ou sabonete de maos isento de alcool
« Solugdo de glutaraldeido a 2% (como o Cidex)
« Solucdo de hipoclorito de sédio (lixivia) a 10% em dgua
3. Humedega um pano limpo ou uma gaze com dgua ilizada ou destilada e limp
4. Seque todas as superficies expostas com um pano ou uma gaze limpos e secos.

todas as superficies expostas.

A\ PRECAUCHO

« Inspecione antes de utilizar. Nao utilize se existirem quaisquer sinais de obstrucao ou contaminacao interna.

« Deixe de utilizar qualquer produto visivelmente danificado.

« Alimpeza com compostos e métodos alternativos pode danificar o produto. Para assisténcia sobre limpeza, contacte
a Curbell.

« Nunca mergulhe em nenhum liquido. Se o fizer, pode causar danos materiais nos clipes, incluindo corrosao.

« Nao continue a utilizar se for evidente uma corrosao da mola metalica ou a deterioraao do invélucro de plastico.

« Nao esterilize por autoclavagem, radiagao ou vapor.

Para utilizadores profissionais na Uniao Europeia, se p! eliminar equi elétrico
(EEE), contacte o seu distribuidor ou fornecedor para obter mais informagoes.

Avise o utilizador e/ou paciente que no caso de ocorrer algum incidente grave com a utilizagao do dispositivo, o
incid deveser i ao fabri assim como as i

locais do estado membro.

[ES] SPANISH

INSTRUCCIONES DE U

COMPATIBILIDAD

Taly como seilustra en la seccién CONEXION, este clip para electrodos admite cualquier conector de derivaciones de
ECG estandar con una banana de 3 0 4 mm. Se recomienda utilizar electrodos con un tamafio comprendido dentro de las
dimensiones que se indican en lailustracion.

INFORMACION DE SEGURIDAD

En estasinstrucciones de uso, el término ADVERTENCIA indica una situacidn potencial de peligro que, si no se evita, puede
provocar lesiones graves o tener consecuencias fatales. Inspeccione el clip para electrodos antes de usarlo. No use el clip para
electrodos si se aprecian signos de obstruccion o contaminacién interna.

ADVERTENCIA

No usar con equipos de RM.

USO PREVISTO

Los clips para electrodos permiten conectar las derivaciones a electrodos de ECG/EKG de botdn o pestaiia.

LIMPIEZAY CUIDADOS

1. Saque el conector de la derivacion del ECG y abra el enganche antes de proceder a la limpieza.

2. Humedezca un paiio o una almohadilla de gasa limpios con una de las siguientes soluciones de limpieza y frote todas las
superficies expuestas:
« Jabon verde, tintura de jabdn verde (Farmacopea de EE.UU.) 0 jabon de manos sin alcohol
« Solucion de glutaraldehido al 2% ( p. ej. Cidex)
« Solucion de hipoclorito sadico (lejia) al 10 % en agua

. Humedezca un pafio o una almohadilla de gasa limpios con agua estéril o agua destilada y frote de nuevo todas las
superficies expuestas.

4. Seque todas las superficies expuestas con un pafio o una almohadilla de gasa limpios y secos.

w

/\ PRECAUCION

« Inspeccione el producto antes de usarlo. No lo use si se aprecian signos de obstruccion o contaminacion interna.

« Deje de usar cualquier producto en el que se aprecien daios.

« Lalimpieza con otros compuestos y métodos alternativos puede daiar el producto. Contacte con Curbell para obtener
asistencia sobre la limpieza.

« No sumerja nunca el producto en ningin liquido. Si lo hace, los clips podrian dafiarse o corroerse.

« Deje de utilizar el producto si observa signos de corrosion del muelle de metal o deterioro de la carcasa de plastico.

« Noesterilice el producto mediante autoclave, radiacion o vapor.

Para usuarios profesionales de la Unidn Europea: pongase en contacto con el distribuidor o el proveedor para
obtener mas informacion si desea desechar aparatos eléctricos y electrénicos (AEE).

Avise al usuario y/o al paciente de que debe informar al fabri yala idad local comp del estado
miembro sise ha producido algun incidente grave al usar el producto.
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[RO] ROMANIAN

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

COMPATIBILITATE

Conform imaginii din sectiunea CONECTAREA, aceasta clema de electrod accepta orice conector de plumb EKG standard cu
fisd banand de 3—4 mm. Se recomanda utilizarea de electrozi din plaja de dimensiuni specificata inimagine.

INFORMATII DE SIGURANTA

Tnaceste instructiuni de utilizare, cuvéntul AVERTIZARE indicd o situatie potential periculoasa care, dacd nu este evitata,
poate duce la deces sau la vatamari corporale grave. Verificati clema de electrod inainte de utilizare. Nu utilizati clema de
electrod daca exista semne de contaminare internd sau de obstructii.

AVERTIZARE

Anuse utiliza cu echipament de rezonanta magnetica.

UTILIZARE PREVAZUTA

Clemele de electrod asigura conexiunea dintre cablurile de plumb si electrozii ECG/EKG tip buton sau etichetd.

CURATARE S1 INTRETINERE

1. Scoateti conectorul de plumb EKG si deschideti incuietoarea inainte de curatare.

2. Inmuiati 0 carp curat sau un tifon intr-una din urmétoarele solutii de curdtare adecvate si stergeti toate
suprafetele expuse:
«sapun verde, tinctura de sapun verde (US Pharmacopeia — Farmacopeea SUA) sau sdpun pentru maini fara alcool;
«solutie de glutaraldehida 2% (de exemplu, Cidex);
«solutie de hipoclorit de sodiu (inalbitor) 10% in apa.

3. Inmuiati o cérpa curaté sau un tifon in apa sterila sau distilata si stergeti din nou toate suprafetele expuse.

4. Uscati toate suprafetele expuse cu o carpa curata si uscatd sau un tifon.

/\ ATENTIE

« Verificati inainte de utilizare. Nu utilizati daca existd semne de contaminare interna sau de obstructii.

« Incetati utilizarea oricarui produs deteriorat in mod vizibil.

« Curétarea cu alti compusi si alte metode poate duce la deteriorarea produsului. Contactati compania Curbell pentru
asistenta privind curatarea.

« Nuscufundati niciodat in niciun fel de lichid. I caz contrar, clemele ar putea fi deteriorate, provocand inclusiv coroziune.

« Incetati utilizarea in cazul in care coroziunea arcului metalic sau deteriorarea carcasei din plastic sunt evidente.

« Nusterilizati in autoclava, prin radiatii sau cu aburi.

Daca Uniunea peana dorescsa elimine echlpamente ele(tnce si electronice
(EEE), sunt rugah contac istribui sau i lor pentruil

il I si/sau pacientul ¢ i le grave care au avut locin legatura cu dispozitivul trebuie
raportate p a i si itatii comp locale astatuluimembru.




